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CADMUS 

■F- ' , EN ■ 

HERMIONE, 

TREURSPEL in MAATZANG. 




-Qg/ YVER IN irlEFD' BLOEIEN 




T'AM STER DAM. 



By Albert Magnus, op den Nieuwendyk> 
in den Atlas, by den Dam. 1687. 



Mft Privileete. 



Copye 



van de Privilegie. 



D 



tr CMt.n^n uoüandt ende Weftvrieflandt doen tc « eten. Alfa 
E ^ZZÏX ^nwood.ge Regenten van de Schou- 

heiwaet» fflg hunne goede vrinden hjddcngg^ en ^ 
gevoert vcrfchcidcn Wercken, ioo van ^„^ ccmtL wilden 
Luchter*, welcke fy ^".ff^ 
maecken , doch gemerkt dat dde wercKen 

inne te voorhen, ende he »^; e ^ cn t g dc Su pplian«en geliefden te 
kende, dar V/y omme redenen vooriz. c^a p b 

maeckt ende noch in t licht te ntcngw ' , ' . en VCJ kopen, 
alleen te mogen drucken ca ^W^^^^xoz by Onï 
met verbot van aLle anderen op feeck cm £0 S c £enc c > 
te Hellen ende voorts m ^ominuni to ma. Soou r y 

cn 't ^o^^^-p^^j^^^^j^». Soa- 
de ter bede van de. Supplianten^ u,^ni^cw f cnteert , 

veraine magt ende authortrcyt deCdvc > ^g£S accord cren 
gcaccordee? e*de 

ende oclroycren hutsdefen , dat 1/ S^««q j caiukt zyn , 
.chtci een' volgende laren dc ^oorfc. werken ^e « B, fu {i cn 
ende die van tyt tot tyt door »»«JB«^ e °^VuU?n mogen druk- 
werden, binnen den voorfronten .^*^ eAiedend | daarom 
ken, doen drukken, uitgeven . tc dmkkcn ofte elders 

nllen ende eenen ygelyb *n_ de ^vc jewenn a ^ 
nacr gedrukt binnen den felvc Onlc Lanoe [ c | , Wbraqtc 
o fte fc verkopen , op de verbeurte van g^g^^yS» 
ofte vcrkogtcexcmplarcn, ende «» P^™* derd ., part voor den 
daer en boven te verbeuren tc ^ or Armen der 

Omcicrdiedecalangcdoenfal, een de dc P fterende dcrtk . p ay t 
Tlaetfe daer hetcaks voorvallen lal , ende : ner Sup pii antC n 
voor den Supplianten. Alles m *™^™£ t £m verhoedinge 
roC t defen Onlcn Ofttoye allee, in "^«J^Jfc. wev kcn, daar door 
van hare Ichade door het W^ 1 *?^ vïïSS te Authorifcrcn ofte 
in geenige deekn vetftaen , dentnho ^ d VS^ prorettie ende be- 
te?dvoucren, chdc veel min de fel £™f*™2itïe te geven, nc- 
• fchermtnge> eenig meerder credit aen&en l0 ndc mogen 

maei de Supplianten in cas daa. «JJlJgJ , -houden wcfen tc ver- 
inftucren, alle het felve ^^i^WkU^nde , dat by aldien 
antwoorden . m^^^jffE^rfffifenwilllïi flellen. 
fv dcfen Onlcn Octroyc : voor de ^ ^ c raC ntie fullen mo* 
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heel ende fonder tenige ©mifïïc daer voor tc drukken ofte te doCH 
drukken , ende dat iy gehouden (lillen zyn een exemplaer van alle de 
voorfz. werken , gebonden ende wel geconditioncert te brengen in dc 
Bibliotheecq van Onfe Univcrfiteyt tdl Leyden, ende daer van behoor* 
lyk te doen blyken. Alles oppeenevan hetefreft van dien te vcrlicfciu 
Ende ten eynde de Supplianten defen Onicn confente O&roye mogen 
genieten als naerbehooren : Latten wy allen ende eencn ygelyken dia 
*t aengaen mach, dat fy dc Supplianten van den inhoude van defen 
doen, laten en gedogen , ruftelyken volkomentlyk genieten encei- 
fcrende alle beletten ter contrarie. Gedacn in den Hage onder Onfèn 
groten Zcgelc hier aen doen hangen den xix Septembr. in't ]aer onlcs 
Heeren en Zaligmakers duyfcnt les hondert vier en tachtig. 

G. FA GEL. 
Ter Ordonnantie van dc Staten 
SIM ON van BEAUMONT 



De tegenwoordige Rcginten van dc S c h o u w- 
B u R c h > hebben hec Recht van de bovenftaande Privilegie, 
aangaande defe Opera, vergunt acn Albert Macnus, 
BocKvcrkoopcr tot Amfterdam. 

In Amjltrdam den z^Maert. itfS?. 
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VERTOONDERS 



C A dm uS , toon van Agcnor Koning van 
Tirus , en Broeder van Europe. 



ade 3 

Arbas, een Afrikaan , uit het gevolg van 

Cadmus. 

Z Andere Afrikaanen metgefellcnvanArbas, 
een ly f knecht van Cadmus. 

Hermione, Dochter van Mars, en Vcnus. 

Charite, cene der bevalligheden , vrindin 
van Hermione. 

Aciante, twede vertrouwde van Her- 
mione. 

De minnemoeder van Hermione. 

Des zelr's lyf knecht. 

Draco een Reus , Koning van Aonic. 
Vier Reufen , gevolg van Draco. 
EenlyfknechtvandeReus. 

] U N O. 

Pallas. 
De Liefde. 



Van het Treurjpel^ 




Den 



De grootc Offerpriefter van Mars. 
Een Keteltromflager. 
De God Mars. 
VierRaiernyen. 

Echion, een der Vechters van de kinderen 
des Aardryks. 

JUPITER. 
V E N U S. 

Hymen. 

Het Tooneel is in het Geweft van Grieken , 
het geen Aoniegenoemtwierd, en 
door Cadmus den naam van 
Beotie ontfangen heeft. 



A 5 V E R- 
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VERTOONDERS 




VOORSPEL. 



Bende van zingende Nirnphen en Herders. 
De God Pan. 
Arcas Vertroude van Pan. 



De Nyd. 
Vier Onderaardfche winden. 
Vier Luchtvrinden. 
Se s Danllendc onderaardfche winden. 
De Zon. 




Van het 





i Herders. 
^Herder innen 



Welke danflcji. 




IO 



VOORSPEL. 

HEt Tooneel opend zich , en verbeeld 
een Undjireek A waar m men van we- 
derzyen hutten ziet > en een moerafch aan 
het eynd ; de Hemel doed een heldere Mor- 
genftond zien j die gevolgt werd van een op- 
gaande zon terwyl de blinkende kloot zich 
boven de kimmen heft > volvoeren de fpeeltui- 
fen y de maat en tot begin van den zang ge» 
fchikt. 

Pales , godin van de Herders enMelijJe 
godheid der Bojjchen > en bergen komen ter 
weder zy en van het Tooneel uit , en roepen de 
veldbenden die gewoon zyn haar te volgen. 




I 
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PALES. MELISSE Bende van 
Nimf hen > en Herders. 
Pales. 

Haaftu, Herders, loopt aan; 

Mei. 

De Hem der vogelen roept ons : 

Pal. 

Ome velden zy n verlicht. 

Mei, 

Onze heuvelen zyn verguld. 

Palet. 

Alles blinkt van 't fchy nzel eens nieuwe klaar- 

Mel. (heids 
Duizend Bloemen komen in onze weyen op. 

Pal. en Mei. (fchoon l 

Wat maakt de Zon , die ons verlicht de natuur 
Laat ons geen ogenblik verliezen , 
Van een zoo zoeten , enverlokkelykendag.j 
DeK'jy herbaait dc twee laatfie verben. 

En vervolgt met %in*en. 
Verwonderende ons ! verw onderendc ons 
over de Zon die ons verligt. 

Laat ons den roem van 2yn loop zingen ! 

Dat al de Waereld eere, 

Den God die onze fchoone dagen maakt. 
Pan de Uod van de Herders verjehtjnt , verjeld 
met vcldtnujyk. • jpccldcrs , en Boerjche dansers , 
Wilkf deel komen neemen m de vreugd van de 
Nimf hen , en Herders , en %f alle beginnen een 
wy^e van een feeft } ter eeren van den God, die 
den da^ maafa 

Pan 



Dat elk zich gevoelig toon 
, Van het verlokkende zoet, 
t Geen de Zon op dit gelukkige géweft uytftort, 

Daar is niets dat ons niet betoovert 

Inditoordvolvermaakelykheid, * 

Alles lacht hier, alles zingt hier, 

ty - Waarom zouden wy niet lacchen ? 

De boerfche danfcert die den God Pan getobd hebben , 
begjnnen een Feeji, >$ welci afgebroken werd door 
enderaardfeh gerucht 9 endoor een nachtgely{e duyfier- 
ms- Welks het Tooneel geheel en met een ftag duijlcr 
maakt ; tgeen de veld vergaadering dwingd te vlunen 
meteenge cbrey van fchrik , maakjnde eeï K oort vaneen 
gedruifch ieIlk - Z4n & men Z elm Z > "gemeen onderaard/eb 

Wat verfchrikkelyk gedruis ! 
Wat afgronden openen zich onder onze voeten l 
De dagwerdbleek, de Hemel ontfteld zich! 
De aarde braakt degantfche gramme heluit: 

Zfc^oml lm0nSvl ^ n > ^nwyons, 

Indeeyjchiclyksduijlernif, kpmtdcNyd uithaarhol, 
9 geen pcb m het midden van het Tooneel opent: Zy 
daagd den affchuwelyken Slang Python op, welke uit 
V* modderige poel te voorfehynt komt , werpende vuur 
"" ■Vnkeel en ogen. >t Wekdal het licht maakt 'tgeen 
bet Tooneel verlicht. Zy roept al de doljie vinden om haar 
raxernye te hulp te komen, K ydoe<?er vier van dee K euit 
komen, veilde inde onderaardfche hooien opgefootcn &n 
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1 *t Ancd'cr L ancVre ncdcrdaAle» van iiegune wdckf 

'r b tc veel , deZon in zyn renbaan te zien blinken. 
11 Dellmlendiehy o P alleplaanenmtwcrpt 
Hebben te veel myn geacht Mg«*L 

• - , „« 7 wir te wanden van ly n icevend licht. 

K ". ónl on/.e MK nde verrukkingen te m- 

men voegen. 
T>it ieder, my te hulp kom 
Komtevöorfchynaflchuwelykgedrc^ht, 

Komt gTonderaavdtehe winden uit de d.epfte 
Vliegf ' «"wcldenaars van de Ineht , ontdek Aarde , en 

Z Uatonsdevreesophaaruitfto r ten! 
Dat de hemel met ons morre . 

1 Ht de hel ons antwoordt 
L^mdeaardemetlchrikvervullen. 

TJatdcnatuurinxichverwerre . 
Uat ons in alde herten des Waerelds 

De nydigeraxemy werpen, 

Encv redrocht,wapenuomleedtcdocn 
t£&E3* Hemelteken, dat n heett weeten 
HvttvceT^yon.^-c.lwca^ 

• Beroer uw modderacht.ge poel . 



Verwek duizend doodelyks waazemen tegen hem. 

Ontvouw , ftrek uw vleugelen uit , 

Dat al le geweldige winden 

Zich bekrachtigen om zyn vuur uit te dooven: 
Dec%i vtindin maaien op niemv draiwinden , terwyl^kh 
de jlang Python in de lucht ophejt , doende een rond al vlie- 
gende. 

De Nyd gervolgt. 
Laat ons al zynfchoonftcklaarhcdendurven verduilVren , 
Laat ons, ons tegen zyn al te gelukkige loop durven aan- 
(lellen. 

Wat py len hebben de wolken doen breeken ? 
Wat vlammende vlied baant zich dien blinkende weg ? 
Gyzegepraald, 6! Zon, alles wykt voor uw vermogen! 
Wat eer zultgy ontfangen I 
Ach! watrazerny, ach! watrazerny, 
Wat wanhoop ! wat wanhoop ! 
De vuurfebigten , heelden door de dikte der wolken, en Jlor- 
ten op den jlang Python, die , na ycheenigetydindelucht 
geweert te hebben , endelyl^overvallen, in %y n modder igen poel 
jïorti een regen van vuur ftort \ich over bet gebeele tooneel 
uit ; en dwingd de nyd , met de vier onderaar djche winden te 
ver^inl^en , terwyl de luebtwinden wegvliegen , en op de qel- 
ve tyd verdwynen de wolken , en werd het Tooneel gehctl 
klaar. 

De veldvergadering , wien de febr ik. heeft weggejaagd, 
kpmt wederom , om dz %ege van de Zon tc vieren , en voor hem 
zegetekenen op te rechten , en ojferrbande te doen. ■ 

Pakt. ■ - 

Laat ons dc vrees verdry ven , die ons drukt ! 

Meltjfe. 

Niets moet ons méér doen beevcn: 

Pan. 
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Pan. 

Het ondier is dood, deftormhoudop, 
de Zon is overwinnaar. 

De i<ey Herhaald. 

Het ondier &c. 
De Zon is&c. 

Pa/et. 

Dat men voor hem bereyc 
ürootfche Altaaren. 

Melijfe. 
Datmendiepaare 
Met onfterfelyke verfierfelen. 

De f{ey. 

Laat ons de geheugenisbewaaren 

Vanzyn overwinning. 
Laat ons door duizend verfcheide eerbewy zingen 

Den klank van zyn roem verbrey en , 
Tot aan het eynde van het heel al. 

Pales. 
Maar de Zon naderd 
En ontdekt zich voor ieders oogen. 

De Rey. 

Laat ons zyn tegenwoordigheid ontzag dragen. 
Door een diepe itilzwygenheid , 
Laat ons hooren , laat ons zien. 



De Zon op %yn waagen, 

h ts niet door d'omflag van trotzc offertacyen 
Dat my behaagd myn zorg vergolden te zien , 
V oor loon van myn arbeid begeer ik alleen 
Dat elkblydfchap toon. 
Het zoetfte van myn wenfchen is , 
De gantfehc waereld gelukkig te maaken. 



In 
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In dit gelukkige gcweft zullen de Zanggodinnen ne* 
dcrdaalen 

De aardige fpeelen zullen haar fchreden volgen. 

Ik blaas zangen in vol welbehagelykhcid 
Die gyhooren zult, 

Zoo lang ik myn loop vervolg , 
Geniet de blyedagen. 
De Zon heft fichin den Hemel op, cv de gghele veld- 
vergadtnng maakt [pelen 3 in welks de zangen mctdanC- 
jengemengt werden. 

De %ey. 

Laat ons de fchoone dagen gebruiken ! 

Palet. 

Laat ons alle dien drift volgen. 

DeRjy. 
Laat ons de fchoone & 

Meliffe. 

Laat ons beminnen , alles noodigd'er ons toe. 
De Rty. 

Laat ons de &. 

Palet. 

De fchoonfte dagen van het leeven 
Zyn verlooren , indienze zonder liefde zyn. 
De ^ey. 

Laat ons de &. 
Tenvyl de nimphen , en godbeden van de velden 
danften met de her der t > en herderinnen , mengen Palet , 
Melifre, en Pan haare i Jlemmen met de Boerjcbe 
Speeltuigen. 

Palet 



17 

Paies> Melisse > en Pan 

t c %aamen. 

G clukkig is hy die behaagen kan ! 

Gelukkig zy n de minnaars ! 

Haar dagen zyn aanlokkclyk : 

De liefde weet hente geeven 

Duizend zoete ogenblikken , 

Waar toe diend de jeugd 

In herten zonder tederheid. 

t)ie geen liefde heeft 

Heett nooit ccnblyc dag. 

Tweede Zangkrtppet* 

Vergeefs gaat de winter weg , 

V ergeefs v er lokt alles in de velden 

Onze zinnen. 

Een hert van ey s 

Kent geen lente, 

Men moet zich ontdoen. 

Van een al tc wreed hert. 

Die geen liefde heeft, 

Heeft nooit een blye dag. 
Arehat een der Bofcbgoden jyng , en al de Sfeslmgen 
en ftemmsn antwoorden hem , tcrwil de veld vergader wr 
danjlenfpeeld met talken van ej\eboomen > waarmede 
%y veel aangenaame verbeeldingvnmaak? n ' 

^/irchas. 

Kan men boeter doen , 

Als men weet tc behaagen r 

Kan men beeter doen 

Als wel te beminnen ? 

Wat Jaft de liefde geeft , 



't Is altyd een aangenaame band ; 
Teveel ruft, isveeltydslaftig; 
Wat doed men met een hert dat niet bemind ? 
Tweede ^angfyppel.. 
De liefde vernocgt, 
Haar laft betoovert , 
De liefde vernoegd, 
Zy is geheel goed. 
In de fchoone dagen van ons leeven 
Zyn de vermaaken in haar tyd , 
En een weinig verliefde lotterny , 
Is ïomtyds meerder waard als al te veel reden. 

Einde van het Voorfpel, 



EERSTE TOONEEL. 

EERSTE TOONEEL. 

CADMUS, twee Princen vanTyrur , een 
Lyf knecht. 

Het Tooneel veranderd » en verbeeld een Tuin. 
I ftc P R I N S. 

HOc, Cadmus, toon van een Koning die onder zyn 
magt heeft . 
De vruchtbaare boorden van de Nyl, en de gebrande ge- 

weden; . . 

Cadmus , heeft na 't verloop van twee jaar«n ver uit Tyrus 
En vreemdeling by de Grieken gewceft te hebben , 

Geen verlangen, 
Om het land weder te tien , wiens hoop hy is ? 
En verlaat tonder medely en zoo veel bedroefde herten ? 

De 2 dc Princen van te %aamen. 
Wy tullen overal uw lot , tonder tegenweer volgen. 
Moeten wy geduurig in ballinglchap ty n r 
Cadmus. 

Ik zou myn geboorteplaats wel weêr willen tien ; 
Maar eer ik dat toet fmaaken tal , 

Heb ik getwooren een rechtvaardige wraak uit te voe- 
ren. 
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iftePRïNS; 
Ondertuflchen myn Heer. 
Laat gy in deeze plaats , uw groot hert verflaauwcn? 

Caomus. 
Na te land , en te water gedwaald te hebben , 
j Zonder myn Zulter Europe te vinden , 
Na vruchteloos haaren fchaaker gezocht te hebben , 
Bepaald de hemel alhier myn dwaalende loop ; 
En het. is om aan de gocupraaken der goden gehoorzaam- 
heid te toonen, 

Dat ik my in deeze plaats moet ophouden, 
i m Prins. 

Indien gy goden vind , wier wet u verplicht 
Dit geweft te verkiezen , 
De god daar uw hert meerder mee te raade gaat,is muTchieii 
de liefde. 

z dc Pr ins. 

Zou het wel moogelyk zyn , 
Dat een onver winnelyk held 
Een hert heeft , het geen de liefde weet te verlokken ? 

C A D M U S. 

Wat hert is niet gemaakt om te beminnen ? 
En om een held te zyn, moet men dan ongevoelig wec- 
zen 1 

Waar toe diend een onverwinnelykc dapperheid tegen 
Hcrmione. ° " 

Wie zou niet kunnen betoovert werden ? 
De God Mars is haar Vader , 
Zy be7.it de eedele fierheid ; 
De Moeder van de liefde is haar Moeder/ 
Zy heeft fchoonheid. 
i lk Prins. 
VV at helpt een liefde , daar geen hoop toe is ? 

Hcrmione is in de Magt , 
\ aneenTirandic in deeze plaats gebied. 



B C a v~ 



w Cadmus! 
Het iseenfchrikkelykeReus, het is een Haatelyk ondier* 

X de PR INS. 

Hy is van het bloed van Mars . die God is hem gtinmg , 
Enkortom/tishyaanwienHermionebeloottis: 

Niemand anders ier fterfelyke menfehen moet haar Brui- 
En iiSey die doodelyke onderneeming onderftaat, 
Zoo xal de Aarde en Hemel zich tegens u wapenen. 

Cadmus. 

•t Is wel, ikxalvergaan, indien het befluit dit toofchikt. 

Ik wil Her mione verloüen , 

En zoo ik dit eydel onderneem , 
Zoo weet ik voor geen fchoonder voorneemen tcmeu- 
velen, 

TWEEDE TOONEEL. 
CADMUS, ARBAS, ie » P R . « C B M , Ufi^U. 

Cadmus. 

W a ar,yn 0 nx e afrik a anen?dathuntodetow aa rdskorn-. 

De Princes wil hun aardige danflèn zien. 
Hoetoiwdat'erniemandvanhentevoorfchynkomt. 

Uw bevelen xyn gevolgen Heer , en alles is vaar- 

NLdenTiranheeftziehmhetHooftgetogt, 
DatooklynReuzenopduFeetooetendanflen. 

Hoe, fchrikkelykeColloffendöenbewecgen? Ar _ 



11 

A 11 B A S. 

Als men hem zegt , hoe ? zoo antwoord hy , ik wil het. 

Deeze groote venten vol ehimeren , 

Hebben een verveelende wys van redeneren : 

En zyn trots boven d§ gemeene menfchen , 

Denkende dat de reden moet onder hen tjn ; 

Ik heb de maat nier langer konnen houwen. 

Ik hcbtegenhemgevloekt, ikhebduzendfcheldwoorden 
uitgebraakt, 

Ik heb hem honderdmaal een Tiran genoemt. 
Caümus. 

Men is altyd ontzach aan de koningen fchuldig. 
f A R b a s. 

Moeit ik me dan verwurgen, ik kon niet meer zwyeen: 
Ik was te Toornig; 
Indien ik niets gezeid had , 
Ik zou van fpyt geftikt hebben. 
n Cadmus. 
LLaat ons den Reus te vrede fielten , hy is hier meefter , 
Hcrmione is zyn wreed geweld onder wurpen : 
Dit vermaak, hoedanig het ook zal mogen zyn, 
■Zal my eenigen tyd het vermaak geeven van haar te zien. 
, indien het my niet geoorloft is, zelf met haar tefpreeken: 
tn te duerven zeggen dat ik haar bemin , 
Zoo zullen ten minften onze Afrikaanen door hun zeer 

zoete zangen, 
tiaar met myn volflagene liefde kunnen onderliouwen. 
In lpyt van een minncnydige Medevryer. 
J-«aat ons met naarftigheid alles bereyen , 
■Laat ons ons haaften , de Princes komt. 

T Arbas. 

Laat ons gaan. 



B 2 



Cad- 
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IJ 

C A D M U S. 

Gy T volg mynfchreeden niet. 
Ik ga den Reus zien , gy moet het ontvlieden. 

.A R B A S 

Neen neen wy zullen gerucht, noch ongemak hebben 
U ver de fcheld woorden dien ik hem geze id heb , 
Ikhebzezoomlgezeid, 
Dat hy my niet verftaan heeft. 



DE F^DE TOON EE L. 

Hermione, Charite, Aglante, 

de mmncMorder van Hcrmtone , een 
Lyf \necht. 

Her mi one. 

Dit aanminnig oord 
Zoo vredig , en zoo eenzaam 
Bied ftilte , en fchaaduw 
Aan hen die 't gerucht en 't gewoel des waerelds ontvvy^ 
ken willen; * 
Ach ! waarom kan men zoo gemakkelyk 
Geen toevlucht vinden , 
Om de liefde te ontwyken ? 
De onverbiddelyke wreedheid 
Wiens wreede wetten ik volg f 
Verbied de lietde tot den zang noch luidmengeling niet ; 
. Gydiemy verfèld, 

Antwoord op mynlpreeken. 
Aqlante. 

Men kan de liefde wel vlieden , menkanzenietontvlie 
den, 

Men li eld zich vergeefs tegen zyn pylen te weer. 



Men 




Men Ipaart veel moeite 
Als men zich zonder tegenweer overgeeft. 
Charite, 
* I De moeite van beminnen is verlokkelylc, 
'1 1 Geen hert is'er dat zich vry houd 

Van deeze doodelyke tol te betaalen. 
Zoo de liefde (chrikken doed , 
Hy wekt mêer fchrik als kwaaf. 

De Minnemoeder. 
Wat magt hebt gy om te keuren ? 
Denk met wat man de Hemel u vereenigen wil. 
He'rm I ONE. 
Ikzidderals ik'eromdenk, 
Waarom doed gy my dit te binnen koomen ? 

ü£ Minnemoeder. 
Gy zy t zonder hoop van de zyde der aarde. 
De Koning die u in dit verlokkende gew eft op houd , 
Heeft den God des oorlogs op zyn zyde ; 
Hy heeft in zyn hof vereaaderd 
Het overfchotder Rcufen \ die de donder ontkomen zyn ; 
Wacht u voor de ongelukkige liefde van Cadmus , 
De gaaf van uw hert , zou hem het leeven koften. 

Hermione, 
Ach ! welk een wreedheid, my te willen dwingen , 
Tot die haatelyke keur , dien ik niet verdragen San ! 
De Minnemoeder. 
De gantfche waereld beklaagd u , 
En ondertuflchen durft niemand u te hulp komen. 

A G L A N T E. 

Zie daar de Afrikaanen , maar de Reufen volgen hen. 




B 3 



Her- 
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Hermione, 
Hoe, ovcralReufcn? Hoealtydonsteontruaen. 

H A R X T* E 

Gcmecnlykgaathetïoo , dat als, devermaakenkoome 
Zich cemge vcrdrietelykhcden altyd daar oiidcr mc 
gen» 



VI E R.D E T O O N E E L. 

H JÈ$£Mu CH ARITE, AGLANTE, DE MI* 

SM ÜM * ™ KK TYRIAAN 
rr, , P ^ INCbN » DANSZENDE OF OP 
IVJJIS SPELENDE, OFZJN- 
O EN I) Ë AFRIKA ANEN; AR- 
B £JUJL B %EÖS: ANDERE 
REUSEN , LYFRNECHTEN. 

Een der Afdl&anen flant cengroote Palmboom in bet mi 
den van bef Toonccl : dce^c Boom is verfierd met verfchet 
fijlonnen , cn bloemv lichtingen ; de vier l{eu%en mengt 
%ich onder de Afrikanen, en maaien te ^aamen een dan 
lemen? t onder gehang. 



A rb a s %in$t met de % Africaanen- 
Volgen wy, volgen vvy de liefde, laat ons ons 
Laatcn ontiteeken , 

Ah! ah! ah! wat is het zoet te beminnen! 
i fte Afrikaan. 
Als het ons de liefde gebied , 
Zoo laat ons zyn wreedheid verdragen , 
Laat ons zy n quy nen ftreelen , 
Hy verfchoont niemand 
Van zyn overwinnende pylen, 
Wat gevaar ontftcld ons ? 
Laat de zwakke herten beeven. 
A R B A s en de 1 AFRICAANEN. 
Volgen wy&c. 
Ah! &c. 

2 de Afrikaan. 

Twee verliefde kunnen veinzen , 
Als zy elkander verftaan ; 
Hoe meer de liefde te vreezen heeft , 
Hoè meer werking zy doed ; 
Men maghem wat dwingen , 
Toch hy is de fterkfte. 
A R B A S en de % A F R IK AANEN. 
Volgen wy&c. 
Ah ï &c. 

Alledrie te %aamen. 
Men heeft niet bekoorlyks 
Lichtelyk , 
En zonder onruft. 
Maar alles behaagd in het lieven , 
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Daar is geen quclling 
Die geen bckoorlykheid heeft. 
Volgen wy&c. 
JNA den dam,ft ant Hcrmimc vm de , y 

njv-n^en Reu. ^ccten beeft, dié haar Lln , VlZt 
genhoud ter ml 3 we* ytitgéan. 1 

De Keus. 

Het is tydmyn lyen te endigen. 
Na zoo veel onrechtvaardige weigeringen. 
Waar wiltgy gaan > vlugtgy onbêleerde > 
T Hek mi one. 

Ik was h.er om een Arhkaanfchc dans te zien , 
De Arnkaanen danflen niet meer. 
XT . D e R F. i, s. 

JJ lcts ™oet myn meer tegen i vn : 
Mars is voor my, het is uw Vader, 
tiy is het die uw hert j en het myne vereenigen wil. 

Tl 1 -7 Her mi ONE. 

ik bc„ Zuftcrvandeliefde, en Venus is myn Moeder , 
Dat dcc/c met voor uzyn, rekent gy dat voor niets ? 

De Reus 
Uwlotmoctdcfchikking 
V an dien God volgen , van wicn gv het leeveu hebt , 
tii alt) d volgt een huwelyk 
Het gevoelen vande Helde niet. 
£y vreen voorde Reden daar iku door verltommen kan: 
noortgy met naar my ? wiltgy my ontv lugten ? 

Hermionb. 
Als men niets te antwoorden heeft 
VV aar toe diend dan het toeluiitercn ? 
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De Reus. 

Ik zal u overal volgen, fpytuwgranuchap! 
Ik wil my onophoudelyk voor uw gelicht vertoonen , 
En indien 't niet is om u te behaagcn , 
Zoo zal het zy n om u te plaagen. 



VY F D E T O O N E E L, 

CADMÜS, z PRINCEN VAN TIRUS' 
EEN LYFKNECHT, 

Cadmus. 

't Gaat tc Yer dat men haar aan die wreede ftraf ten doel 
ftel: 

\ Vé tyd dat dit uy tberft , 
En dat men alles onderneem , 
1 "egen zulk een onrechtveerdigheid. 

1 rte Prins. 

Dat is uw leeven aan vervaarlyke gevaaren bloot ftellen. 
G y zult den ver fchrikkely ken draak van Mars overwinnen 
moeten. 

2 de Prins. 

Gy moet zy n tanden zaayen , en fchietyk uit de aard 
'Zien voortkoomen Soldaaten om u den oorlog »an te 
doen. 

De 2 PRINCEN te %aamen. 

Zie aan welke gevaaren gy u overgeeft ! 
Cadmus. 
Ik zie niet als Hermione , en kan dit verdragen , 
Alles wy kt voor die grootfte fchrik , 
't Is minder fchrikkelyk te fterven , 
Als dat men, diemenlieft, in fy en ziet: 
Niets kan my doen fchrikken : 
I n fpyt van zoo veel ccvaaren wil de liefde dat ik hoop. 

B s *** 
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ZESDE T O O N E E L. 

JUNO, PALLAS, CADMUS, DE 
TWEE PRINCËN, JUNOc/» 
baar waagen. 

Waarheen, roekelooze? 
Waar gaat gy u in werpen ? 
't Is de Gemalin, en de Zulter van de Meefter des don 
ders, 

De Moeder van de God des oorlogs , 

't Is Juno die u komt ftil doen liaan . 
F a L L A s op haar waagen. 

Ga, Cadmus, dat u niets verbaaze, 

Ga, vrees noch Juno, noch den God des oorloos 

DurfHermionetchulpkoomen : 
Gy ziet op uw zyde de oorlogs voerende Pallas , 
Loop inde grootfte gevaar en, ikgauwvoetltappenvol 

gen, 

Het is Jupiter , die het my gebied. 

JüNü. 

Pallas verk laard zich heden voor de verliefden ! 
Wie zou het ooit hebben durven gelooven ? 
Pallas. 
Wie kan tegen de liefde zyn , 
Als hy met de Roem over eenkomt 

Juno. 
Ontvlugt een gevaarclyke haat. 

Pallas. 
Doe uw voordeel met een trouwe raad. 

Juno. 
Vlie ecnfchrikkclykc dood. 



1° 

P A L L A S. 

Zoek inde gevaaren een onfterfelyke roem. 
C AD Mus. 

Tuflchen twee godheden , welke myn wenlèhen op* 
en gaande houden , 

Durf ik geene van beide tegenftreeven > 
Maar ik volg de liefde die my roept. 

J UNO. 

Ik zal uw leeven vervolgen. 

Pallas. 
Ik vlieg om u by ftand te bieden. 
funo > en P atlas werden cp baarc w agent ofgenoomenl 

Ejnde van bei Eerjlc Bedrjf* 



TWEE. 



2r 



TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE T O O N E E L. 



Harite, het is maar al tc waar, Cadmus wil onder- 



neemen , 

Hermione in volle vryheid te her ftellen : 
Hy heeft het aan den Tiran gezeit , en ik heb het gehoon 

Charite. 
Wat zeid de Reus ? is hy niet gramftoorig ? 

Arbas, 
Hy lacht om zyn roekeloosheid. 
Myn meefter moet de Princes zien , 
Eer hy den dollen draak gaat aanranden , 
Die deeze plaats bewaakt , en gade flaut : 
En de liefde die my om u benaauwt , 
Wil , dat ik van u ook myn affcheid neemea kom. 
U aanziende, fchoone Charite, 
Heb ik gelooft dat de liefde een betooverend vermaak is ; 
Maar zoo dra ik u verlaaten moet , 
Bevind ik , dat'ergeen wreederpynigingis. 



Arbas, Charite. 



Het Tooneel veranderd, en verbeeld een 
Paleis, 



Arbas. 




Dc 



Dcfinertnyptmy, ik kan niet neerleggen." 
Als ik fchrey , en als ik lucht , 
Lacht gy ! en niets beweegd uw onverfchillig hert ? 

C HAR 1 TE. 

Gy maakt in het huilen grillen , 
Ik kan my niet wederhouwen van lacchen. 

Arbas. 

Het medelyen moeft u ten minden beweegen 
Om eenig deel in my n uiter fte ongenuchten te nccmen. 

Ch a ri te. 
Indien het zeker , en waar is, dat gy my bemind , 
Waarom wilt gy my dan bedroeven ? 

Arbas. 

Om myn hert wat te verlichten van de quelling, die het 
drukt; 

Zou j e dat 200 veel koften,datj e jou een beetj e bedroefde ! 

C H A R I T E. 

De droefheid is een vergif. 
De liefde is niet meer vermaakelyk , 200 dra 2y geen méér 
Ipel is. 

Arbas. 

Men trooft een minnaar wegens de wreedheid van het af- 
zyn 

Door tedere affeheiden te necmen. 
Ch arite. 

Als men ver laaten moet, 200 trooft een beetje onverfchil- 
ligheid noch beeter. 

Arbas. 

Gy hebt my wel ge2eid , dat het onmogelyk was , ' • 
Dat uw wreede hert 2yn hardigheid 2ou verlie2en. 

Ch ar ite. 

Ten minden, indienje je beklaagd van my ongevoelig tc 
2ien, 

Moeftj e met myn oprechtigheid te vrede 2y ii , 
Terwylik, kortom, om u te voldoen 
Met u niet huilen kan , 



Zoo 



33 « 

Zoojemybehaagcnwoud, 
Moeit je met my lacchen. 

t Is te veel met myn Iyen gefpot, 
iJe fpytmoet myn verloflen 
Ismennict welfotdatmen huilt 
Om iemand die niet doed ais lacchen > 

C H A R i T E. 

genees u zelve indienje kunt 
iKprysuwgramlchap. 

Als men wanhoopt 

Van een verheft hert, 

Charite m Arbas te gaarne» 
Als men ) 

Vaneen C _ 
Moetmeu f &c - 
Zich de J 

MaardeMinncmoede^kom^ A ik moet weggaan. 

net is al een fchoone win 11. 
Zoo ikhaar behaag, ish^oovceltcflünmervoorlmr. 
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TWEEDE T 0 0 HEEL: 

De Minnemoeder, Ar bas» C ha rite. 
De Mi nnemoeder. 

Hoe , met ik my vertoon , vlugt gy op de zelve tyd ? 
Zoo dra men vrinden heeft , moet men ze dan dus be» 
geeven? 

A R b a s. 

Be tyd fpoeid , en Cadmus wacht my . 
De Minnemoeder 
Als gy alleenig met Charite Ipreckt , 
Haait u de tyd zoo veel niet : 
Wat verlokkelykheid heeft zy die u trekt ? 
Wat heb ik dat u doed weggaan ? 

Arbas. 
Ik had haar te fprceken , 
Ik hebu niets te zeggen. 
Ik moet Cadmus volgen, wy gaan van deeze plaats ver- 
trekken. 

De Minnemoeder. 
My vaarwel te zeggen is ten minften een welvoegelykheid, 
Waar van u niets ontllaat. 

Arbas. 
fk zegje dan, vaarwel. 



VEI^ 
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D HKD E T O O N EE L. 

De Minnemoeder., Charite. 

De Minnemoeder. 

Hy verlaat my, die ondankbaare, hy vlied my , die 011 
getrouwe ! 

Vrees niet dat ik u mogt wederom roepen ; 
Ga, loop, ik laat u heen gaan: 
Loop , ik heb niet meêr voor u als een doodclykc haat : 
Gy moet de wreedftedood bejegenen: 

De draak moet u inllokkcn. 

Charite. 

Geloof my, maatig 

Het geweld van uw toorn ; 

Een Ipy t die zoo veel gewclds maakt , 

Eert hem te veel, die van ons vlied. 

DE M 1 N NEMOEDER. 

Ach! om de waarheid te zeggen, ik vind je goed? 
Ben jy dat , vrindinnetje , 
Die myn zeggen zoo op neemt ? 
Wacht de bejaardheid af 
In welke men wys is , 
En zyn oordeel kan geeven. 

Charite. 
Ik ben jong , ik beken het , 
Vind gy dat gebrek zulk een verachting waard ? 
Heeft men geen goed oordeel, als met het verlies van dc' 
jeugd? 

Zoo krygt men het wel tot een dnuren prys. 

De Minnemoeder. 
De tyd moet de geeft ryp maaken , 



Ert 



En dat is de vrucht van de ouderdom. 

CH AR I TE. 

't Gaat niet vaft , dat de wysheid 
Altyd het gryze hair volgt. 

DE M I NNEMOEDER. 

Ik neem niet wel dat men my beleedigdt 
Met fteekende zaamenfpraaken. 
^ ,e § t gy* er ronder ophouden op toe om my te quellen } 

CH AR I T E. 

Ik ontzie te veeluw ouderdom. 
Maar Cadmus en de Princes 
Komen alhier; 
Laat ons haar in het neemen van 't afïèheid nietontruftm, 



V lEB^D E T 0 0 N EE L. 
CADMUS, H E R M I O N Et 
CADMUS. 

I k ga vertrekken , fchoone Hermione , 

Ik ga uitvoeren, 't geen my de liefde gebied. 

vSpy t , het gevaar 't geen my te wachten ftaat. 

Ik wil u verloflcn , of my zelve bederven ; 

Ik zie u, ik zeg u, eindelyk dat ik u bemin. 

Dat is genoech om vergenoegt te fterven. 
Hermione. 
Waarom een al te zeekere dood gezocht ? 
Ach ! wat vermag het menfchelyk vermoogen , 
Tegen de grampfchap van de God Mars > 




37 

Zie in welke gevaaren uwe liefde ons fleept ? 
'k Had liever uw haat moogen keuren : 
Ach! Cadmus, waarom bemind gymy! 
Cadmus. 

Gy bemind my ! dat is genoech ! wees niet bekommert ; 
Mynlot, hoedanig het zy, kan niet zyn als zoet. 
Hermione, 
Laat ons leeven om te beminnen, en hou op van te ver- 
volgen. 

Het doodelyk. voorneemen , H geen gy opgenomen hebt. 
Het moet wel zoet zyn te leeven , 
Als men bemind , en bemind werd. 
Cadmus. 

Ik zie u onder een onrechtvaardige wet gevangen , 
Zou u dat lieven zy n , dat ik dat verdragen kon ? 
Want men geeft zich in de dood , om , die men bemind. 
De wreedite dood , heeft noch iets dat te benyden is. 

Hermi one. 
Maar gy denkt niet dat het hier om het leeven te doen is : 
Moet gy om myn leeven zonder fchrik zy n ? 
Ik zal onder een onrechrvaardige wet leeven. 
Daar myn wreed lot my aan overgeeft 
Maar, zoogyommy, om hals raakt, 
Zoo zal ik u niet kunnen overleev en. 
Cadmus. 

Ik heb byftand van nooden , wiltgy my ontftellen ? 

Ach ! Princes is het nu tyd om my te doen beeven ! 

Hermione. 
Zyt gevoelig van myn klachten ? 

Cadmus. 
Ik voel niet , als te veel uw droefheid- 



Her 



38 

Her m i one. 

'uk gy in wederwil van my n traanen vertrekken ? 

Cadmus. 
Ik Moet de wel van uw traanen floppen 

Hermione. 
Hoe gaat gy my verlaaten ? 

Cadmus. 
Ik ga u te hulp komen. 

HERMrONE. 

Ach! gygaatfterven.' 
Gy zoekt een verfchrikkelyke dood. 
lyn liefde zegt my te wel, dat gy het leven zult verlie- 
pen. 

C A D M U S. 

)e liefde dien ik udraag, gelooft niet dat'er iets onmoo- 
gelyk is : 

vy vleid my in 't vertrekken met een gelukkige weder- 
komft. 

Hermione, en Cadmus ^ %aamen. 

Geloof myn liefde. 

Hermione. 
Gy hoort niet naar myn tederheid. 
Wederhoud u niets ? 
Cadmus. 

Detyddringdaan. 
Tc %aamcn. 

1 de naam van de fchoonfte knoop die de liefde gemaakt 
heeft. 

Leef, zoo gy my lieft. 

Cadmus. 
Laat ons hoopen. 

Hermione. 

Alles doed my wanhoopen. 
7at wil ik my al quaads! met u te veel te kunnen behaar 
gen ! 



C s 



Te 
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Gy vlied 



Te %44men. 
Een tedre liefde koft ongenoegen, 
j Hermione. 

Cadmus. 
Ik moet. 

Hermione. 
Blyf! 
Cadmus. 

Ik werd zwakker , hoe mêer ik hefukftêl \ ' 

Ikmoetmyuitdeezeplaatsfcheuren. 
- • . , _ Hermione. 
Ach! Cadmus! 

Cadmus. 

Hermione ? 
Te ^aamen. 

Vaarwel. 



^VFDE T O O N E E L. 

HERMIONE. 

Liefde , zie wat quaad gy ons doed , 
Waarishetgoed, 't geen gy belooft; 
Hebt gy geen mcdelyen met ons lyen ! 
Zullen uwe onmenfchelykfte wreedheden 
Altyd voor de tederfte herten zyn ? 
Voorwien, wreede liefde, bewaardgy uw zoetigheden! 



ZES 




ZESDE TOONEEI. 
DE LIEFDE, HERMIONE. 

DE LIEFDE op een Wolk. 

kil uw ongenuchten , doe uw onruft v erdwy nen , 

De liefde komt uw traanen afdroogeu , 
[y verlaat hen niet , die zy n wetten volgen. 

Breng u te binnen dat my alles moogelyk is. 
Jat'er niets op my n komft ongevoelig blyt"! 
Dat tot vermaak , alles op my n woord bezield werde. 

De gul de beelden werden door de liefde behield en jpringen 
tan bun voetpylers om te danffen. 

De Itefde komt neder , en ^ingd in 't midden van de bf- 
'telde beelden. 

De Liefde. 

Hou op van u te beklaagen 
Verliefde, gy moet niets vreezen. 
Indien gy lyd,uw loon is verlokkelyk 
Naonmenfchelyke wreedheden 
Bemind men zonder lyen , 
Belacht men de minnenydiee, 
Een goed vol bekoor lykheid , 
Het geen traanen koft , 
Is ey ndelyk zoo veel zoeter. 

2de Zangkoppel. 
Alles moet zyn onderwerping toonen > 



C 3 



Aan 
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Aan het verliefde gebied ; 
Vroeg , of laat men moec'er zich aan overgeeven , 
Zonder iets te beminnen kan meun iet gelukkig zyn. 

Na onmenfchelyke wreedheden 
Bemind men londer &c. 
&c. &c. 

De ttefde fleemt %yn plaats wederom op de wolk. die hem ge» 
bragt beeft , de beelden ftellen %ich wederom op hun voctpylers 
terwyl l^/eenc minnegoden die mandement vel bloemen dra» 
gen y ool^ doer de liefde behield synde , op \jn gebod 4' 
vliegende bloemen om Hermione Jirooyen, 

De Liefde. 

Minnegoden , komt 2aaid duzend bloemen onder haa 
voeten. 

HERM I O NE. 

Laat my myn droefheid , ik vind verluftiging in. 
Inde fchrik van een groot gevaar. 
Is dit de byftand , die men my aanbieden moet ? 

Milfchien is hy, dien ik bemin, 

Zeer na aan zy n ondergang. 

DE LlEFDE vltegd weg in 3 t midden van de min' 

negoden. 

Ik ga hem te helpen. 

Eynde van het tweede Bedryf. 



DER- 



4* 



DERDE BEDRYF. 

EERSTE T O O N E E L, 

DE TWEE PRINCEN VAN TIRUS, 
AKBAS, TWEE AFRIKAANEN. 

Het Tooneel vertwijfeld , en vertoond een wildernis , 
en een Spelonk. 

i fte Prins. 
Je ziet geweldig om! 

2, de P R I N S. 

Vreeft gy voor den draak van Mars ? 

Arbas. 
Het wantrouwen is noodzaakelyk , 
't Is beft dat men een moey elyk toeval voorkomt , 
Men moet hier niet gaan als losbollen. 

I rte P R I fitë. 
't Is zeer wel gedaan , dat men voor zichtig is. 

A R b as. 
Ik ben ftout als het weezen moet , 
Zoo'er iemand aan twy feld , hy kan het beproeven. 

ade Prins. 
Wie zou zich aan u willen waagen ? 
i fte p R i n s. 
Elk gelooft dat gy dapper zy t op uw woord. 



C 4 



Maar 
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Maar de coleur van uw aangedicht 
Komt qualyk met uw dapperheid over een. 

Arbas. 
Moet men uit de coleur , 
Van de dapperheid oordeelen ? 

2 P r i N s. 

Hoe ijn uw zinnen zoo ontroerd > 
tJeekgy ? 

Arbas. 

ni ' fch y ntu ^ootoe: 
fcft meent dat men hem gelykt 
Miflchien zyt gy het die beeft, 
nnc, de do J odcl y ke üefde vervloekt zy ! 
Dieons zoo V eel doedlyen, op deeze ongelukkige dag ! 
Fnm Mciivcrtrooft zich als men ichcld, ° 6 
fta men kan met genoeg tegen de liefde fchelden. 

ilJ RinC£ n en Arbas, te zaamen. 
Lm ons ons wel wachten , 
Ooit verheft te weezen, 
Van al de quaaden des leevens 
is de liefde het gevaarlyklte. ' 
r , i Ö» Prins. 

^aamuswil onderneemen Mars tot hemgeneegen te maa- 

Hier is het daar hy hem een ofFerhande wil doen. 
n a u 2, Prins. 

de bezondere zaaken die wy hebben te bezorgen , moe- 
ten wy van elkander fcheiden. 

De P R i n c E n te zaamen, 
é&t ons alles vaardig gaan maaken. 



TWEE- 



44 



TW fi E D E TOONEEI, 

ARB AS, TWEE AFRIKAANEN. 
A RB AS. 

J^aat ons ons quyten in het bezorgen van het geen waar in 

ons Cadmus gewikkeld heeft. 
Wat gerucht ! neen, het is niets , hou moed vrienden, 

hou moed ; 

Wat heeft men moeiten met moedtegeevenaandiebee- 

ven? 

Het is myn Ichuld niet , dat ik niet moedig ben , 

Ik 2 al het ten minften toonen te xy n. 
Ik ben het alleen niet, dieeerfteld, in moed te hebben, 
En die niets als den fchy n daar van heeft. 
* Men moet water putten tot de plechtigheid ; 
Ga voor uit ik volg u , wat raazende draak ! 
De twee Afrikaanen. 
6! Goden! ó! Goden. 

in de tyd dat de twee Afrikaanen water willen puttenfebitt 
4e draak.op hen uit , en Jckeurt^e van een. 

ARB AS. 

Och ! 't is gedaan met myn leeven. 
Is'er geen boom, of rots te vinden, 
Waar op ik my verbergen kan ! 



C S DEK* 
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dek.de t O O n e e l. 

CADMUS, ARBAS. 

CADMUS. 

Waar gaat gy? 

A R B A S. 

De draak. . . 
Cadmus, 

Welnu? 

Arbas. 
6! Myn lieve Meefter... 
Cadmus. 

Spreek op f 

Arbas. 
De draak... 
Cadmuj. 

Waar z iet gy hem ver fchynen ? 
Ik zie over al, en ik werd niets gewaar. 
Arbas. 

Hoe ! de draak vlugt voor ons ? maar neem wel acht op u 

zelve ! 

Cadmus. 

Waar zy n uw metgefellen ? wat doed u z wygen f 
Ciy fchynt verzet door fchrik ? 

Arbas. 
Myn Heer gy oordeeldqualyk van my , 
Zoo ik wat verzet ben , dat is niet als door gramfchap , 

Myn arme metgelèllen! helaas! 
De draaü heeft'er maar een Hecht ontbeitje aan gehad. 



Caü' 



Cadmus, 

Laat ons gaan , ik moet hen wreeken. 
A R B a s. 

Wat haalt hebt gy om van den draak opgegeeten re wei- 
Laat hem zich verbergen , ach ! zie daar komt hy voor 
dendag! 

ó! Help, 6! help ik ben dood, ikbendood. 
6 ! Hemel waar zal myn toeylugt zyn ! 

De vrees maakt my ftokfty f. 

Ik zou geen tree meer kunnen doen , 
Ach ! laat ons ons verbergen en geen geluid (laan. 

A K b a S verbergi ycb , en Cadmur jirjd tegen den 

CaoMuSj naden draa^edood te beiben. 
Ik moet niet langer uitftellen , 
Den God Mars aan te zoeken , om zyn toom te (tillen , 
Kan ik die verzachten, zoo kan my niets omruilen. 
Myn volk is verfchoolen , ik moetze by een brengen. 

KIELDE TOONEEI, 

A R b a s uit dc plaats daar by ^ejcboolcn heeft komends, 

Dc draak opgevult met bloed, enflachting, 
h ey ndelyk vertrokken in eenig wild hol : 
Alles is ftil in deeze plaats , en ik verneem niets meer. 
Ik voel myn dapperheid weer koomen. 
G aan w y over al de dood van myn meelter vertellen. 
Wat beklaag ik zyn doodely k lot ! 
Laat ons gaan ! maar wat zie ik verfchy nen . 
De draak uitgeftrekti fpeeldhy den doode niet! 




r 
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■ Neen, ikziehemdoorftooken, zyn bloed vloeit, 
ö Dienverraader! 
Ik kan myn toorn tegen hem niet wederhouden , 
En ik wil hem ten minften de lefte fteeken geeven. 

Arbas neemt den degen :n de band, en, 4 at den draak flec- 

#11 j di. noch eentjre btweetunv t»Lï* j Y , 

verplicht werd tcruz te looll V. * ' , W * AT door M ** 
r waterugteioopen, tot voor op betToonetl. 

VY F DE T O O NE EL. 
DE % PRINCEN. ARBAS. 
i ftc PRINS. 
Hoe de degen in de hand ! watmoet men doen > 

2 Je P R I N S. 

Wat gevaar preftu? 

2 Princen te faamen. 
w y zullen zorg dragen omu te be waaren. 

n , A R B A S. 

Caykomtwatlaat, 't gevaar is voorby. 

Watzien wy, wie zou het geloven < kunnen hebben, 
Hoe den draak is verflagen! 

Wy hebben zonder u de zege weg gedragen. 

tt. _ I ltc P R I N S. 

HebtgyCadmusgevolgt? 



2 & Prins. 



2 <fc Prins. 
Hebt gy deel aan zyn roem ? 
Arbas. 

Ach 1 wywaren'er niet ver van daan toe nhyftreed. 
De 2 PrinCem. 

Verhaal ons dien ftryd. 

Arbas. 

Ik ben zoodanig uit my n azem , 
Dat ik my niet meerder uitdrukken kan , dan met moeite, 
't Is goed dat ik dit bebloede ftaalmagatveegen, 
Ik had vrees dat het gebrooken zou geweelt zyn. 
De iPrincen. 
Ach! watisheteenverdrietvoorons, degelegenheidge- 

mift te hebben, 
Om onze dapperheid te kunnen toonen. 
Arbas. 

Al deeze ongenuchten , endeeze fpyten , 
Zyn bekommeringen die niet veel koften , 
Als men niets meer te doen ziet , 
Speeld men den dapperen met weinig gevaar. 

I fte P r i N SS 

Men flaat weinig acht op u; Cadmusdoed ons recht. 
Maar hy komt, fchikken wy ons , om de otterplechtig- 
heidtezien. 



& 



ZESDE T 00 N E È L. 

CADMUS, DE 2 PRINCEN, ARBAq 
DE GROOTE O E F E R P Rl ESTER, ' 

16 OFFERPRIESTERS 
r DIE ZiNGEN. 

Een Ketcltromflayer , dankende Offeraar;, an dere die 

tot op t midden van bet Tooneel gele jen. * 

De Groote Offerpriester. 
Marsó? gy die kunt, 
Als gy wilt , de ketenen ontbinden 
Van de razcrnyen des oor logs. 
6! ï Mars, ontfangonzewenfchen. 
De Re y der Pr 1 est eren. 
_6J Mars, ontfangonzewenfchen. 
ül ; Groote Offer pr i ester. 
U wdoodelyke toorn is niet minder gevaarelyk. 
Dan de doodelyken flag van de donder, 
oj Mars! ontrang onze wen fchcn. 
Reit der Pri esteren. 
ö ! Mars ! ontfang onze wenlchen. 
üe Groote Offer pr 1 ster. 
De bloedige gevechten zyn uw fpeelen. 
Uy weet, als het u behaagd, de gantfche wacreld tover 
vullen met fchr ikkely ke verwoeftingen. 
o! Mars, onttangonzcwenfchèu* 



To 

De Re y der Pr. 

6! Mars, ontfangonzewenichen, 

De Ringende Priejlerr leggen ter aarde , onder teyltn man- 
ken de Jan, jende Priejlerr een dam op bet geluid der Ketel- 
trommen, en gekjan'{ der waf enen > waar na de Ringende 
Priejlat opfiaan , en %tn*en. 

übGroote Priester. 

Mars , die van groot vermoogcnl 
Mars , die onoverwinlyk tyt ! 
ó! Mars! ó! Mars.' 6: Mars. 

De Key. 

Mars die 
Mars van &c. 
61 Mars 

De Groote Priester. 
o l Mars die ongenaadig zyt , 
Kan een ziel 't ontkoomen 
Die uw onverzoenelyke haat overftolpt , 
Schoon hy onverfchrikt is 
ln het midden der gevaaren ? 

De Re y. 
6! Mars! ó? Mars! ó! Mars!, 
Mars die van groot vermoogen. 
Mars die onverwinnelyk zyt. 
6! Mars! ó! Mars! ó! Mars! 

De Groote Priester. 
Dat den oproer der krygskreeten 
Dat het gedruis , het geweld , en het gerucht der wapenen 
van alle kanten opklinke. 

De Rey. 

ól Mars\ 

Mars t o 
Mars f av " 

62 Mars, 
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ó!Mars! 6! Mars! 6! Mars! 
De GrootéOfferpriester. 
Dat men het offerbeeftherwaards breng. 
Zal dit de toorn die u ontfteekt , kunnen ftillcn. 
En niet als uwe gunft over ons doen koomen ? 
De Rey. 

ó! Mars>v 

Mars l o 

Marsf &c ' 
ó! Mars-* 

ZEEVE N DE T O O N E E L t 

Mars verfcbynd op %yn waagen , en Jloort 
de Vriejler:. 

Mars. 
't Is eydel dat men hoopt , 
Pat onnutte wenfchen myn toorn bevreedigen ; 
Ik herroep myn wetten niet. 
Indien Cadmus my voldoen wil , 
Zoo laat hem, indien hy kan , arbeiden om myn keur 
waardig te werden 
Een eydel onzach kan my niet behaagen ; 
Men voldoed Mars niet , dan door groote daaden. 
Gy wien de Hel gevoed heeft , 
Komt hier wreede razernyen , 
Komt breekt dit altaar in honderd mikken: 

De Rey. 
6! Mars! ó.' Mars! ö; Mars/ 

^ 4 Rayrnyen afdaa'ende > breeken bet Altaar* en vliegen 
daar na mee , houdende ell^ een Jïul^ brandend boud van' den 
Altaar in de hand. In de %dvc tyd keerd de waaien van 
Mars te rttt, en bren^d hem na het eynd van het Tooncel , 
daar hy utt het geacht raakt , en alle de Vnefiers , en om- 
Jiaandcrf vertreden y al roepende , o 1 Mart, 



Eynde van het derde Bedryf. 



VIERDE BEDRYF. 

EERSTE T 0 0 N EE L. 

CADMUS, ARBAS. 

Het Tooneel veranderd , en verbeeld bet Veld 

van Mars. 

Cadmus. 

Zie hier het veld van Mars, ik moet zonder tyd te ver- 
liezen , 

My n onderneeming volvoeren . 
Ik heb de tanden van den draak , en ik gaaze zaayen. 

Aröas. 

Dit zy n vyanden , die gy zult zien gedaante krygen , 

Zoo veel gewaapendeSoldaatenzullen'ergebooren wor- 
den. 

r at zulje ftraks met hun (lagen overhoopt werden ! 
Én mille hien denk 'j er niet om , 
Datje niemand, als my alleen by je hebt. 

CadmuS. 
Ik wil geenmenfeh ten doel (tellen , 
V an de gevaar en daar ik my aan overgeef; 
Ik moet alleen (rryden, en hou niemand als u 
Gy kend myn lieide , ik ben verzeekerd van uw trouw 3 
lk wil wel dat gy de laafde zy t die my verlaat. 
Arbas. 

Myn Heer , gy eert my meerder als ik verdien. 

C a d m u s. 
Indien ik niet als een eydele pooging doe, 
Zoo voldoe 't geen ik u beveel : 



Zoo 
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Zoo dra als gy myn dood zult weeten. 

Zoo haaft u om Hcrmione te vinden : 

Ga , brcngd haar myn laatlic wenfchen. 
Dat 7.y leeve , het is genoeg een ongelukkige beklaagt ? 
Dat zy zorg drage de getrouwe geheugenis te bewaareü , 

Van zoo fchoon een vlam ; 

Dit is de eenige vergelding dien ik begeer , 

Voor het gcene , ik voor haar gedaan heb. 

[k eyfch niet dat gy u langer ophoud. 

Verlaat my. 

Arbas. 

Moetikuverlaaten? 

CadmuS. 

Ik wil het: gehoorzaam! 

Arbas. 
Ach! wat geweld, 
Myn Heer , ey fcht gy van myn gehoorzaamheid ! 

TWEEDE TOONEEL, 

De Liefde, Cadmus. 

De Liefde op een blinkende Wolk,, 
Cadmus otó&Dg den gift dien ik u brengen kom : 
HetTeen ftuk gemaakt door den God dien den donder 

werpt; 

Verzuim het niet uit te werpen , 
Men moet heden doen zien , 
Wat een groothert door de liefde gehulpen, vermag 

Volvoer het V oorncemen , daar my ny ver u in wikkeld- 

Cadmus. 

De ga u gehoorzaamen , zonder meer te wachten 



DE 



9 
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De Liefde, e« C a d m u s fe ^aamen. 

Heden moet men doen zien. 
' Wat een groot hert vermag , 't geen de liefde te hulp komt. 

De liefde vliegd weg , en Cadmus snaait de tanden van den 
draak » waar uit de aarde ge waaiende Soldaten voort brengd , 
die %ich voort bereyden , om hunne wapenen tegen Cadmus te 
i wenden , maar by werpt in 9 1 midden van ben een scoort van 
i een graanaad » die de liefde bcm gebrast heeft , en in veel 
fluimen breekt , brengende in de Soldaaten een raqerny , wel" 
, ke hen hunne wapenen tegen elkander doed keer en, om elkan- 
der te verdelgen. De vyf die laatfl levendig blyven , kpomen 
baar wapenen aan de voeten van Cadmus brengen. 



D E B^D E T O O N E E L. 



CADMUS, de Soldaaten uit de aar- 
de voortgekomen. 

ËchioN) Soldaat. 

Laat ons de doodelyke verrukking ml doen (taan , 
Waarom nachten wy elkander , daar wy hier gebooren 
worden ? 

Laat ons het bloed bevvaaren , 't geen ons overig is , 
Om een Held te dienen , dien de goden begunltigen. 

Cadmus. 

Gaat : dat ieder van u zich haafte binnen deeze muuren , 

Eerbewys te doen aan de Princes 
Welke hier volftrektelyke beveelen geeven moet , 




D z 



Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 1 12 



Uw eerfte ontzach fcyt gy aanhaar verfchuldigt. 

Ik zal u kort volgen , dit is myn zoetite welbehaagen. 

D>- Soldaat :n gboor^aamenCadmus » diebljftomdeTi- 
riaancn te Roeken , en te verkaamden. 

Laat ons onze Tyriaanen gaan zoeken, zy beevenvoor 
mynleeven, 

Laat ons hen gaan weder zeeker maaken , laat ons alorn 
zien. 

VI E R.D E T O O N E E L. 
DE REUS, CADMUS. 

DE REUS. 

Neen , het is niet genoeg Mars voldaan te hebben , 
Gvzieteenvyand, dien gy noch verflaan moet, 
In d1 rats van te xc^epraalen zoo begin wederom te ltryden. 

F " C AD MUS. 

Laat ons ftryden. 

De Reus. 
Ik heb medelyen met het gevaar 't geen gy loopt : 
Het is fchandelyk voor my te overwinnen met zoo veel 

voordeel, ; 
Ga vlust, en eccfmy het voorwerp van onze helde over , 
Gy zult geen goden meêr hebben, dieuwleevenbeicher- 

men. ^ 

Cadmus. 

De goden hebben my moed gegeeven , 

En die bvltand is groot genoeg. 

1)E KfcJS. 

Laat ons zien of 'er niets is het geen u verhaalt 



*6 



VY F D E T O O N E E L. 



DE REUS, ANDERE REUSEN, 
PALLAS, CADMUS, 

DE REUS. 

Dat menby my koome , dat men hem omringe ! 
Dat menhemdooriteeke van alle zyden. 
Pallas, opeen vliegende nachtuil gebeten. 
Cadmus fluit uw oogen, flaat ontrouwe. 
Pallat ontdekt ^ar febild, en vertoond bet voor de oogen 
vandeReujen, die onbeweeglyk bijven, en m een ogenMK 
beelden van jleen werden. 

Pallas. 
Zie, Cadmus, zie welk een ftraf! 
Om hun onrechtvaardigheid te ftrarten. 

Cadmus. 
Wat zie ik ! de gewaapende Reufen , 
Zyn niet meerder bezielde lichaamen 

Pallas. 
Ik heb u mynbyftand belooft , 
lk eau een trots Paleis bereiden: 
Ik wil vrolyk zyn op de zoetigheden van een huwelyk, zoo 
vol aantrekkely kneden, glans en grootheid. 
Smaak in vrede een roemryk lot. 
Ga hoor niets als de liefde die u aanmoedigt ; 
Hermione komt op deeze plaats. 
Cadmus. 

Door wat dankbaarheid moet ik my uitdrukken? 
Pallas vltcgt weg. 
De deugd van een grootmoedig Prins te befchermen , 
Is het zoetfte ampt der goden. 

D 3 ZES- 



T7 



ZESDE X O O N E E L. 

CADMUSj HERMIONE, bet gwolgvm 
Hcrmione en Cadmus. 

CADMUS. 

MynPriïiccs! 

HERMI ONE, 

Cadmus ! 
Cadmus. 
Wat geluk! 
Hek mi o ne. 

Welk een roem ! 
Cadmus. 
ïk zie u ey ndclyk bevryd ! 

He RMI O N E. 

Ik zie u wederom , en vcrwinnaar ? 
Cadmus. 
Welk een gunftigen zege ! 

Herm \o n e. 
Die my n hert duur geftaan heeft! 

Cadmus. 
Wat is het een bekoorclyk voordcel 
Dat men uit een wreede flavcrny redden kan , 
De fchoouheiddie ons behaagd heeft. 

Hermione. 
Wat is dit een lot wel waardig benyd te werden , 
Dat men het geluk van zy n leeven kan genieten , 
Door de hand van een verwinnaaar die men mind. 
Cadmus cn Hermione, te gaarne». 
Naonmenfchelyke wreedheden , 
• Begunftigd de Hemel onze wenfehen ; 

Ach , wat is het gedenken van ongemakken ! 



Zoet 



Zoet, als men gelukkig is. 

Cadmus. 
Goden! ik zie Hermione niet meer ! 
Wat dichte wolk omringd haar ! 
Een welk licht %ich van de aarde op, en omvangdHer- 
mime. 

ZEEfENDE T O O N E E L. 

JUNO, CADMUS, HERMIONE> 't gevolg. 

JUNO f«» faauw. 

Gy ziet de uitwerking van my n gramfchap , 
Gy moet noch met Juno , en haar vermoogen ltryden : 
De zorg die my n ongetrouwe man voor u draagd , 
Haald op u liefde den flag van my n wraak. 
Iris , werp de hoop van deezen Houten ter neer I 
Neem op uw boog Hermione uit zy n oogen. 
Doedaanltonds hetgeen Juno u gebied. 
Hermione, of de regen boog opgenoomen in den Hemel . 
6! Hemel! 

Alle te %aamen. 
6! Hemel, ö! Hemel, Hermione'. Hermione \ 

Eynde van bet vierde Bedryf. 



D4 VYF- 



19 

VYFDE BEDRYF. 



EE^TE T O O N E E i; 

Het Toonccl veranderd , en vertoond het Paleis 3 1 geen 
P alias bereid heeft tot de bruiloft van Cadnms , 
en Hermione. 

CadmuS Alleen. 

SChoone Hermione , helaas ! kan ik gelukkig zyn zon- 
der u. • 

Waar toe diend in dit Paleis de pracht die men toefteld ! 
Voor ons is alle hoop verlooren : 
't Geluk van een zoo getrouwe, en ongemeene liefde, 
Heeft minuenydige gevonden zelf tot onder de goden toe ; 
Schoone Hermione, helaas S kan ik gelukkig zyn zon- 
der u? , , , 
Wy hadden ons gevleid met hoope dat ons wreede lot zyn 
toorn had uitgeput. 

Wat is het een wreedheid als men fcheid, 
Twee herten die gereed zyn om vereenigt te werden door 

zulke zoete banden? 
?choone Hermione, helaas ! kan ik gelukkig zyn zon- 
der u. 



S 



TMEE- 
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TWEEDE T O O N E E U 
I P A L L A S , CADMUS. 

PALLASepf» Wolk, 

Uw wcnfchen zullen voldaan werden ; 
Jupiter , en Juno hebben hun verfchil geëyndigt. 
De liefde zelfheeft hun vreede gemaakt , 
U w Hermionedaald eyndelyk in dit Paleis , 
Vcele van de goden naderen met haar ; 
De Hemel wil dat deexen dag aityd gevierd werde. 

D E K D E T O O N E E L. 

De Hemel opend \ich , en verfcbynenallegoden en godin- 
nen , vaderende om Hernmne, welks nedtrdaald op een troon, 
naad Hymn nieten, te verhellen, Hymen geep yn plaat: 
aan Cadmus , en yt K tch m het midden van de ondertrouwde. 
-Rende van aai dfehe , en hemel febe godheden. 
Het gevolg van Hermione , en Cadmus komen deelneemen 
in de vreugd van de goden', cn Jupttn bemind Hemd en 
Aarde te noodtgen om alles toe te brengen tot wel^n vandee- 
Z£ twee verliefde \ 
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J U P I T ER. 

Dat al wat de wetten volgt van de meefter des donders , • 

Dat Hemel, en Aarde 
Zich vereenigen om onze wenfchente voltooyen. 
Na een lot zoo wreed ; 
Na zoo veel wrecde py nen , 
Getrouwe Minnaars , 
Leeft gy gelukkig. 
At de Hey n antwoorden. 
Na een lot 200 wreed , 
Na zoo veel wreede pynen , 
Getrouwe Minnaars , 
Leert gy gelukkig. 

Hymen. 

Hymen wil u zy n fchoonrte ketenen aanbieden- 

Juno. 

Juno wil den trouwband maaken. 

De Re yen. 
Getrouwe Minnaars , 
Gy leeft gelukkig. 

V e n u s. 

Venus zal u de eeuwige zoetigheden geeven. 
Mars. 

Ik zal de doodelyke twiften voor u verbergen , en de gevaa- 

relyke vyanden. 

De Reyen. 
Getrouwe Minnaars, 
Leeft gelukkig ! 

F A L L A S. 

Verwacht van Pallas duizend nieuwe gunden. 
DB Liefde. 
De liefde zal altyd zoo fchoon een vuur bcwaaren. 
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De Reyen. 

Na een lot 200 wreed , 
Na zoo veel wreede pyncn , 

Getrouwe Minnaars , 

Leeft gy gelukkig. 

JuPITER. 

Hymen, draagt hier zorg voor danflên, enfpeclen. 

De Reyen. 

Getrouwe Minnaars , 
Leeft gelukkig! 
Hymen. 

Komtherwaards, gy god der gaftcryen , komt hier min- 
nelykeipeelen. 

Vervult met uw zoetigheden deeze gelukkige getrouwde 
Terwyl de gantfche Hemel bereid 1 
De giften die zy hen toegefchikt hebben, 

De aarde moet hier ondermengen, al wat zy ongemeens 

Komt herwaards , gy god der gafteryen , komt hier minne- 
lyke lpeelen ! 

Vervult met uw zoetigheden deeze gelukkige getrouwde. 

'Het gevolg van Comm. 4 Hamadryaden komen uit de 
tarde met mandekens vol vruchten. Comus bevind alleen te 
danflln. 

Arbas, ende Minne moeder. 

Te %aamen. 
Zullen wy ftilzwygen. 
Als men lacht, enalsmendanft: 
De norsheden hebben haar tyd gehad , 



D c 
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De Hemel jaagtze voor altyd weg , 
De vermaaken hebben haar plaats genoomen ; 
Als twee herten maar volftandig zyn , 
Zoo werdende vroeg of laat vergenoegd. 
Wat is het xoet als men zucht , 
Om uy t een lang ly en te raaken ; 
De norsheden &c. 
De Hemel &o 
&c. &c. 

De minnegoden daalen uit den Hemel onder een %oort van 
een kjcene tent. De Hamadrayadcn , en het gevolg van Comus 
brengen de gejehenken der goden y gehecht ^ynde aan aardige 
■ ketenen y aan de twee ondertrouwde s enmaaken een dans , 
daar Chartte een %ang ondermengt. 

CH AR I TE. 

Verliefde , bemint uwe ketenen , 

Uw zorgen, en zuchten; 

De liefde meet naar den maat van het lyen 

U w vermaaken toe : 

Hy is oorzaak van onrufl: , 

Hy verkoopt zynverlokkelykheid wel dier; 

Maar voor zoo groot een goed , 

Zyn al de ongemakken niets. 

Zonder een liefelyke vlam 

Is het leeven zonder behaaglykheid ! 

Wie zal een ziel kunnen raaken , 

Wien de liefde niet raakt. 

Hy is oorzaak ^ 
Zyn al / 
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Al de godbeden van de Hemel en de Aarde beginnen weder- 
om te gingen. 

En het gevolg van Comut vervolgen de danflen , en dee%e 
mengeltng van %ang en dans , maakt een algemeenevreugd > 
't tpellt bet Feejl van de Bruiloft van Cadmus , en Hermtone 
ten eynde brengd. 

Al de Reyen. 
Na een lot zoo wreed , 
Na zoo veel wreede pynen. 

Getrouwe Minnaars , 

Leeft gy gelukkig. 



Ejnde van bet vyfde > en laatjle Bedryf. 
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Copyé van de Privilegie. 



D 



E Staatcn van Hollahdt en Weftvrieslandr, dog» te wee- 
ten, allóo on* vertoont is by de Weduwe van Albertus 
Magnus , en deflèlfs Erfgenaamen , woonende tot Am- 
iterdam, hoe dat haar Supplianre Man in fyn leeven gedrukt heb- 
bende, verlchcyde Comedien , onder defelve het Liede Boekje 
Tan Pels, en dat de Suppliantc ende Erfgenaamen van haar voorn. 
Man, veele van de voorfe. Exemplaaren waaren naergebleeven , 
en dcwyle noch daagclycks verfchcyde Comedien , door Lief- 
hebbers wierden gemaackt , en aan defelve wierden geprefenteert , 
om te drucken, en de Supplianteen de vootfz Ertgenaamen wel 
gciicegen waaren om verfchcyde Nieuwe Comedien re drucken, 
niair beducht weefende , dat eenige baatfoekende Menfchen de- 
Jelve (ouden naadrucken, lbo keerden fich de Suppliantc met de 
Erfgenaamen van wylen Albertus Magnus, in alle onderdaanig- 
neytaanons.demoedigh verfoekende dat het ons geliefde deSup- 
phante met de voorfz Erfgenaamen , te begunftigen met brie- 
ven van Ofctroy voor den tydt van vyftien achter een volgende laa- 
ien, om delelve Comedien en Liederen van Pels die by de Sup- 
pliantc voorn, ovetleede man in fyn leven gedruckr waaren , en 
noch by de Supplunte en Erfgename gedruckt (ouden moogen 
worden , in lodanigen formaat en taal als defelve foude goedt- 
vmden, waar door de Suppliaote en de voorn. Erfgenaamen, haa- 
ickofte enmoeyteniet tevergeefs foude moogen aanleggen , en 
door het naadiucken harcr Comedien en Liederen van reis, fon- 
der pro.yt moeften verkoopen. S O O l S 'T, dat wy de faake 
en t vetfoek voorfz* overgemerekt hebbende , en gencegen wee- 
lende terbeedevan de Suppliante uyt onfe rechte wectenfchap, 
Sonverainc macht ende Authorityt, defelve Suppliantc geconfen- 
teert, geaccordeert, en geofttoyeert hebben , confenteeren, ac- 
cordeeren, en Oftroyeere* defelve mits dele , dat (y geduurende 
den tydt, van vyftien eerft achter een volgende Taaren , de Co. 
medierf en Liederen van Pels, hier naar genomineert ; als te weel 
ten : gebruyk en Misbruyk, de bedrooge Mof, Rodandt, 
Pels Minnelange twee deeltjens , Cinna, Hollandfe Fransman , 
lhgema , Filebout of dofter , gedwonge Huwelyck , luvinalig 
tiende benfpt dicht, OttoVanius bvgedicht, Tirany van Evgen- 
oaat, Andromache, Malle wedding, Agrippa, Spoockenr Weeuw- 
tje, Gelycke tweelingh, Orondatus en Statura , Oratius, Bere- 
niHe, Agamemnon, Bayefct, Federa en Hypolitus, Huwelyc- 
ken Staat, Cowitantyn de Groot, de Debauchant, Arminius, 
Lubbert Lubbert fc de Vreck, Conradyn, Jodclet , Ingebeelde 
Sie«e, Tcmifthokles, Ofiè, Amadis , Cadmns Opera , Stra- 
I ii ri y l Cts ' " crakli »s » Crifpyn Medicyn Poëet en Officier , 
f".^ 1 uC ^ n , d ;» Didoosdoodenjultus, Crifpyn Tuftrouw en Nol 
ïïïrJi ch . lId " d « Liefde, Alchimift, de Vrjer in de kift , Voor 
enNaalpel, Studenten leeven > Betaalt bedroch, Bclachclycke 

Jon- 
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Jonker, Paris enHelena, Huwclyck fluyten, de Goede Vrouw, 
Ontrouwe Vooght , de Gewaande Advocaat , de Meydt Juff. dc 
Rouw , Wanhebbclycke Liefde , Ontrouwe Cantoor knecht, 
Romanfic^e Juffrouw , VerlooreSchiltwacht , de Schynheylige, 
de Gedichte yan Pluymet > binnen den voorn* onfen Lande alken 
lal moogen drukken doen drukken uyt geeven en verkoopen , 
verbiedende daarommealleen een iegelycken de voorlz* Come- 
dien en Liederen in 't geheel of ten deel naar te drucken ofte el- 
ders naargedruckt binnen den felven onfen Lande te brengen , uyc 
te geven ofte verkoopen , op dc verbeurte van alle de naargedruck- 
ie ingebrachte ofte verkochte Exemplaaren , en een boete van drie- 
hondert gulden daar en boovcn te verbeuren, te appliceren een 
derde part voor den . Officier die de Calange doen lal, een derde 
part voor den Armen ter plaatfcdaar het Cafus voorvallen fal, en 
het reftecrende derdepart voor de Suppliante, alles jn dien vcr- 
ftande dat wydcvooifc. Suppliante met delen onlen Oftroye al- 
leen willende gratificeren tot verhoedinge van haare ichaade , door 
het naadrucken van dc voorn. Comedien en Liederen daar door 
ingeenigen declcn verftean , den inhoude van dien, te authori- 
feeren, ofte te advoueren, en veel min defelve onder onlc pro- 
te&ie en befcherminge eenig meerder Credit aanfien ofte reputatie 
te geeven, nemaar de Suppliante, in Cas daarin iets onbehoor- 
lycks fouden infiueren, alle het fclvc tot haaren latte , lal gehou- 
den weelen te verantwoorden, rot dien eynde wel cxprcilelyck 
begeerende, dat by aldien fy defen onlen Oótroyc voor de voorn. 
Comedien en Liederen hl willen ftellen, daar van geen geabre- 
vieerde ofte gecontraheerde mentie fal moogen maaken , neen 
maar gehoude wcefen het felve Oftroyc in 't geheel en ionder cent- 
gc omifle daar voor te drucken , ofte te doen drucken , en dat fy ge- 
houden fal fyn een Exemplaar vsn het voorn.boek gebonden en wel 
geconditioneert te brengen inde Riblioteeck van onie Univerfiteyc 
tot Lcyden, en daar van bchoorclyck te doen blyken, alles op 
peene van het eftea van dien te verliefen , en ten eynde de Sup- 
plianten defen onfen Confente en Oftroyc moogen genieten ais 
naar behooren , laften wy alle en een igelyckc die 't aangaan fnach > 
dat (ydc Suppliante van den inhoude van defen, doen, laatcn en 
«doogen, ruftelyck, vredelyck , en volkomentlyck, genie- 
ten en gebruyeken , cefleerende, alle belet en wederleggen ter 
contrarie, gegeven inden Haagc onder onfen grooten Segcl hier 
aan doen hangen. Den achtten Januari , \k*t (aai onfes Heeren 
en Salighmaaker een duyfent feshondert aghtentnegentigh , 

A HE YNSIUS, 



Ter ordonnantie van dc Staaten 

SIM ON van BE A U.MO NT. 
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